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Option A — Homer

Extract 1

1. @)
(b)
(©
(d)
(e)

Homer, Odyssey 22.200-223
They put on their armour [1]; closed the door [1] and went to Odysseus [1].

Award [1] each up to [3] for any of the following: he was glad [1]; and spoke [1]; asking for
aid [1]. Because he knew it was Athena in disguise. [1].

Mark only for length of syllables. Award [1] per line if all correct; [0] otherwise.

When Odysseus and Telemachus are killed (tobtovg ktémpev Or ktémpey ... ToTEPO Kot LIOV)

[1]; the suitors will kill Mentor (o Tolow £merta me@noea) [1]; if he helps them as he plans
(ol pevowvag €pdew) [1].

Whatsoever Mentor possesses (ktnpad’ omoécoa tot €oti) [1] will be mingled with Odysseus’s
(tolow '08vooiiog petapi&opev) [1], his sons will not be allowed to live in their home (ov6é
ToLvlag {wetv év peydpototv ¢doopev,)[1] nor the daughters and wife to live in Ithaca (o08¢
BUyatpag o0’ GAoyov kedvnv 10dkng kata dotv moAgvewv) allow for the construction of
o0o¢ Buyarpag with either of the final two points” [1].

Total: [15]

Option A — Homer

Extract 2

2. @
(b)
(©
(d)

(€)

Homer, Odyssey 22.446-467

Award [1] each up to [2] for any of the following: they came out/into the hall [1];
weeping/wailing [1]; and crying [1].

The tables and chairs were cleaned (6p6voug 116¢ tpaméfag k&dbaipov) [1]; with water and
sponges (U8ati kai omoyyolot)[1]; the floor was scraped (8amedov Ebov) [1]; and the waste
taken outside (¢popeov Spwaior tiBecav Bupale)” [1].

They were placed in a narrow space (év oteivey) [1] so they could not escape
(o0 mwg nev GAVEa) or: between the thalos and the fence (ueoconyvg te 86Aov kai €pkeog)) [1].

He does not wish a clean death [1] for the women [1] who brought shame to himself and his
mother [1] and who slept with the suitors [1].

Award [3] if the meaning has been fully communicated, and vocabulary and grammar are
rendered correctly. Award [2] if the meaning has been communicated, and vocabulary and
grammar are rendered adequately despite inaccuracies. Award [1] if the meaning has not
been communicated adequately, and vocabulary and grammar are not rendered adequately.
Award [0] if the work does not reach a standard described by the descriptors above.

Total: [15]
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Option B — History

Extract 3

3.

(@)

(b)

(©)

(d)

(€)

Thucydides, The Peloponnesian War 7.81-7.82

He was harder pressed [1] because he was in the rear [1] and being engaged by
the enemy first [1].

He did not advance (o0 mpouxwpel) [1] but set his troops in battle order (¢g paymv
tuvetdooeto) [1]; they were outflanked/encircled (kukAoUtai) [1] and thrown into confusion
(¢v BopUBw Aoav) [1].

Award [3] if the meaning has been fully communicated, and vocabulary and grammar are
rendered correctly. Award [2] if the meaning has been communicated, and vocabulary and
grammar are rendered adequately despite inaccuracies. Award [1] if the meaning has not
been communicated adequately, and vocabulary and grammar are not rendered adequately.
Award [0O] if the work does not reach a standard described by the descriptors above.

Award [1] up to [3] for any of the following: because their success was certain; they didn't
want to throw away/risk their lives; they hoped to capture enemies.

They would free (¢’ €éAevBepia) [1] any islanders (t@dv viowt®dv tig) [1] who chose to
change sides (wg o@dg ameval) [1].

Total: [15]
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Option B — History

Extract 4

4.

(@)

(b)

(©)

(d)

(€)

Thucydides, The Peloponnesian War 7.84

Because they were beset on all sides (Biaxlopevol mavtaxdBev or mavtax66ev farlovteg e
kat katakovtilovteg) [1]; because they thought it would be somewhat easier to go that way
(otopevol paov T éoeoBar) [1]; because they were weary (Umo tfig tadaunwpiag) [1] and
because they were thirsty (tod mietv £émbupiq) [1].

Award [1] up to [4] for any of the following: They rushed without order; the pursuing enemy
made a crossing harder; they were forced to cross in groups; they fell; they trampled each
other; they perished; they were swept downstream.

They shot at them with arrows (£BaAAov) [1]; from the river bank/above/the steep river bank
(ta émi Batepa te ToD MotapoT/dvwOev/kpnuvideg) [1] while the Athenians were drinking
and quarreling/in disarray (mivovtdag te... kai tapaccouévoug) [1].

They slaughtered the Athenians savagely (or other for paAwota) [1]; while they were in the
river [1].

Blood/gore [1]; mud [1].

Total: [15]
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Option C — Tragedy

Extract 5

5.

(@)

(b)
(©)

(d)
(€)

Sophocles, Ajax 44-73

He approached at night (voktwp) [1]; stealthily (§6A10¢6) [1]; alone (udvog) [1] at the double
gates ('mi Stooaic mOAaLS) [1].

She put a desire to kill into him [1] and turned his rage against the cattle [1].

He fell upon (the cattle) (eiotecwv) [1]; he chopped them (¢kepe) [1] ; slicing their spines
(paxilwv) [1]; attacking one then another (GAAot’ &Adov éumitvwv) [1].

He led them back to the hut (gig §6povg kopiletar) [1]; and tortured them (aikiCetad) [1].

Award [3] if the meaning has been fully communicated, and vocabulary and grammar are
rendered correctly. Award [2] if the meaning has been communicated, and vocabulary and
grammar are rendered adequately despite inaccuracies. Award [1] if the meaning has not
been communicated adequately, and vocabulary and grammar are not rendered adequately.
Award [O] if the work does not reach a standard described by the descriptors above.

Total: [15]

Option C — Tragedy

Extract 6

6.

(@)

(b)

()

(d)

(€)

Sophocles, Philoctetes 1004-1028

He snuck up upon him (W’ vmijAB¢eqg) [1]; hunted him (W é6npdow) [1]; grabbed
Neoptolemus/the boy (AaBav maida) [1]. Accept having evil thoughts, or similar
(undev Vyeg und’ éxevBepov @povav).

Mark only for length of syllables. Award [1] per line if all correct; [0] otherwise.

Odysseus’s evil spirit [1]; made Neoptolemus go against his nature [1]; act unwillingly [1];
and to do evil deeds [1]. Accept more literal answers.

Odysseus will live happily (yéyn6ag Z@v) [1]; while he lives in pain (dAyOvopat or {@ oUv
kakoig) [1]; mocked (yeAwpevog) [1].

When the fleet set out for Troy [1] Odysseus was not willing [1] while Philoctetes was
(or brought seven ships) [1]. Accept more literal answers.

Total: [15]
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Option E — Women

Extract 7

7. @
(b)
(©
(d)
(e)

Euripides, Iphigenia at Aulis 1416-1444

Do not be slain (un) 6vijoke) [1]; or slay anyone (&dmokteivng twva) [1]; let her save Hellas
(Ea o®oal p’' ‘EAAGS’) [1].

Award [3] if the meaning has been fully communicated, and vocabulary and grammar are
rendered correctly. Award [2] if the meaning has been communicated, and vocabulary and
grammar are rendered adequately despite inaccuracies. Award [1] if the meaning has not

been communicated adequately, and vocabulary and grammar are not rendered adequately.
Award [0] if the work does not reach a standard described by the descriptors above.

Mark only for length of syllables. Award [1] per line if all correct; [0] otherwise.
He will go to the altar [1]; of the goddess / Artemis [1]; armed [1]; and wait for Iphigenia [1].

She is not to be mourned (uNt’ TAGKaHOV EKTEUNG OF UNT péAavag dumioxn memAovg) [1];
the altar will be her tomb (Bwpog Bedg pot pvijpa) [1]; she will be saved (céowopar) [1].

Total: [15]

Option E — Women

Extract 8

8.

(@)
(b)

(©)

(d)

(€)

Plato, Republic 454d-455a
A male and a female [1]; physician [1]; have the same nature [1].

Award [3] if the meaning has been fully communicated, and vocabulary and grammar are
rendered correctly. Award [2] if the meaning has been communicated, and vocabulary and
grammar are rendered adequately despite inaccuracies. Award [1] if the meaning has not
been communicated adequately, and vocabulary and grammar are not rendered adequately.
Award [0] if the work does not reach a standard described by the descriptors above.

If males and females are distinct for pursuits (¢av mpog téxvny émtndevpa Swapépov) [1]; they
ought to be assigned respectively (toUto ekatépw Setv amodiSdvar) [1]; but if they differ only
with respect to child-bearing (t@ to pev 8fjAv tixtew, T6 8¢ dppev dxevew) [1]; they ought to do
the same things (6€tv Ta avtd ¢mtndevew) [1]. Accept other quotations that support relevant
analysis of the argument.

With respect to what art or skill in politics (tiva téyvnv fj Ti émndevpa TV Tepl MOAewS) [1]
the nature of male and female is different (¢tépa @Uo1§ yuvakog te kat avdpog). [1].

A satisfactory answer is hard to find [1] quickly/suddenly [1] but easier with time for
reflection [1].

Total: [15]
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Option G — Barbarians

Extract 9

9.

(@)

(b)

(©)

(d)
()

Aeschylus, Persae 189-214

He attempted to placate them (kateiye kampauvev) [1]; yoked them to a chariot (Gppaocwv &
vmo {evyvuowv) [1], and placed collar straps on their necks (Aémadv’ ¢’ avxévwv tibnaot) [1].

One woman was proud to be in the harness [1]; and took the bit easily [1]; the other became
violent [1]; and broke the reins/yoke/chariot [1]. Accept less literal answers that capture the
contrast in behaviour.

Mark only for length of syllables. Award [1] per line if all correct; [0] otherwise.

To make an offering [1] of sacrificial cake [1] to the divinities that avert evil [1].

She saw a hawk (kipkov) [1] pursuing an eagle (aietov) [1] fleeing to Apollo’s altar
(pedyovT mpdg £oxdpav) or other relevant details supported by quotation [1].

Total: [15]

Option G — Barbarians

Extract 10

10.

(@)

(b)

(©)

(d)
(€)

Herodotus, Histories 2.41

Award [3] if the meaning has been fully communicated, and vocabulary and grammar are
rendered correctly. Award [2] if the meaning has been communicated, and vocabulary and
grammar are rendered adequately despite inaccuracies. Award [1] if the meaning has not
been communicated adequately, and vocabulary and grammar are not rendered adequately.
Award [0] if the work does not reach a standard described by the descriptors above.

Cows are thrown (tag OnAéag amieion) [1] in the river (ég tov motauov) [1]; bulls are buried
(tovug 6¢ époevag katopvooovuot) [1]; outside the city (év tolol mpoacoteiolat) or with horn(s)
exposed (to képag Umepéxovta) [1].

Award [1] up to [2] for any of the following: It is an island (vijoov); in the Delta (¢v t@ AéAta);
nine schoeni in circumference (mepipetpov altiig oxoivol évwwéa); it has many towns

(méALEg ouyval).

Boats come from there [1] to collect bull bones [1]; there is a temple to Aphrodite [1].

Different boats go to different towns (moAAol &AAot é¢ GAAag OAS) [1]; to collect bones
(dvop¥iavteg 8¢ Ta 00TéR) [1]; and carry them to one place (dmayovat ég éva xdpov) [1].

Total: [15]






